YK 378.016
DOI: 10.17223/19996195/45/20

HNPEIMETHO-A3bIKOBASI UHTEI'PALIU S
B CUCTEME JIMHI'BUCTHYECKOI'O OBPA30OBAHMUAA:
pro et contra

JLIL. Tapunaesa, I'.A. baeBa

AHHOTauus. B yCnoBUsIX CTpeMUTENBHOI II100aaH3alii COBPEMEHHOTO MH-
pa, KOra paciMpsoTCs TPaHULIbl IPOodeccHOoHaNBHOro O0IeHHs M Bo3pacTa-
€T MOTPEeOHOCTh B MEXKKYJIBTYPHOM OOMEHEe MPO(ecCHOHATbHO 3HAUYUMON
uHpopmaryel, nepe/ BoICIINAM MPO(EeCCHOHANTBFHBIM 00pa30BaHUEM CTOHT 3a-
Jla4a MOJTOTOBKH CHELHUAIUCTOB, O0JIAJAIOIUX MHOTOTPAaHHBIM CIIEKTPOM
MEXKIIPEMETHBIX KOMIICTEHIUH, FOTOBBIX K YCHEHIHOMY YYacTHIO B Pa3HO-
IUIAHOBBIX cepax mpoheCcCHOHATBLHOrO OOLICHHUSI Ha MEXYHAPOJHOM YPOB-
He. B 3Tux peanusx ocoOyi0 aKkTyaabHOCTh MPUOOPETAET MOMCK HOBBIX, (-
(GeKTHBHBIX MMyTeil HpPOpecCHOHATbHO OPUEHTHPOBAHHOTO OOYYCHUSI HHO-
CTpaHHOMY 53bIKY. OTBETOM JIMHTBOIMJAKTHKU Ha 3TH BBI3OBBI CTaja METO-
JIMYEcKasi MOJIENIb IIPEMETHO-3bIKOBOI0 MHTEr pupoBaHHoro ooy4denus (Con-
tent and Language Integrated Learning — CLIL), umeromias 0ONbIIy0 HOIY-
JISIPHOCTh B €BPOIEHCKOM CHCTEME SI3bIKOBOrO OOpa30BaHMs Pa3HOroO ypOB-
HS — OT LIKOJBI 0 By3a. B poccuiickoM 00pa3oBaTeNbHOM IPOCTPAHCTBE
JIaHHAs1 METOJIMYECKasi MOJIENb TOJILKO HAYMHAET CBOW IYTh U Pealu3yeTcs B
OCHOBHOM IIPU TIOJTOTOBKE CIIELMAIMCTOB HES3bIKOBBIX CIELHAIbHOCTEH.
Llenb HACTOALEIO MCCIIEJOBAHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI HA OCHOBE M3yYECHUS
U aHajM3a OIbITa MNPEJMETHO-SI3bIKOBOI'O HMHTETPUPOBAHHOIO OOYyYeHHsS B
OTEUECTBEHHOM U 3apyOe)KHOM 00pa30BaHMM [OKA3aTh LeIeCO00pa3HOCTh U
MEPCIEKTUBHOCTh BHEAPEHHUS TAHHOW METOIMYECKON MOJIENU B IOATOTOBKY
CMCLMAINCTOB JIMHIBUCTUYECKOr0 HAIPaBJCHHS, a TAKXKE BbISBUTH ONTH-
MaJlbHbIe CIIoco0bl ee peanu3anuu. CrenaH BBIBOI O TOM, YTO ONTHMaIbHBIMU
(dbopMaMM HMHTETPUPOBAHHOTO OOYYEHHS HMHOCTPAHHOMY S3BIKY CTY/ICHTOB,
00y4aroIMXCcs B paMKax JJMHIBUCTHYECKHX 00pa30BaTENIbHBIX MIPOrPaMM, SIB-
JISIIOTCS BJIEKTHBHBIE MHTErPUPOBAHHBIE KYPChI, MOYJIbHOE TIOCTPOCHHE Kyp-
ca Ha OCHOBE COYETAHHUS POAHOIO U U3Y4aeMOro s3bIKa, IPOSKTHBIE paboThl,
CIIOCOOCTBYIOIIME PA3BUTUIO U COBEPILEHCTBOBAHHMIO YMEHHH TBOPYECKOW
JIEATEIbHOCTH CTY/ICHTOB, MHTEIPUPOBAHHBIC KYPChI, NPEACTABISIOLIME CO-
00ii MOITAMHbII Mepexo] OT 00YUCHHUS AaHTTTUHCKOMY SI3bIKY ISt IPodeccro-
HaJIbHBIX IIeNel K Mozeny, obecrneynBaroeil (OpMUPOBAHUE MEXKYIBTYP-
HOH OWJIMHIBaJIbHOM KOMIICTEHLIMU B HEA3BIKOBOH CleLMaNbHOCTH. Kcmonb-
30BaHUE MPEIMETHO-I3bIKOBOM MHTErPALIH IIPU O0YYEHUH CTYAEHTOB B PaM-
Kax JIMHIBUCTHYECKHX 00pa3oBaTesbHBIX IpOrpaMmax OyaeT Croco0CTBOBATh
MOJI'OTOBKE CIELUAINCTOB, O0JAAIONIMX MEXIIPEIMETHBIMU 3HAHUAMU U
YMEHUSIMU, HEOOXOIUMBIMU ISl TIPUOOPETEHHUS AOMONIHUTEILHBIX KBATH(H-
Kalluii, He OrpaHMYCHHBIX HCKIIIOYMTENIBHO $3BIKOBOH HAIPABICHHOCTHIO.
B ycnoBusx pa3BUBAIOIMXCS MEKIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB B PAa3JIMYHBIX ce-
pax mpodecCHOHAIBHOM ASsTENbHOCTH BKIIOYCHHE NAHHOM METOIUYECKON
MOZIEN B IOATOTOBKY JIMHTBHCTOB PACIIMPUT CHEKTP BO3MOXHOCTEH JUIS
podeCCHOHANIBHOI caMopeaM3aliii MOJIOAOTO CIELMAINCTa HE TOIbKO Ha
BHYTPEHHEM, HO U Ha MEXIyHapOJAHOM PBIHKE TPyAa.
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BBeaenne

WHTerpanronHbIe MPOIEcChl, PENCTABIAONIEe cOO00i BaXHEHIIHA BeK-
TOp ABMXXEHHS HAyKd B COBPEMEHHOM MHpE, SBHJIMCHh MOILIHBIM CTUMYJIOM
Pa3BUTHS MHTETPATUBHBIX TEHAEHLMH B 00Opa30BaHUM, YTO HAIIO OTpaxke-
HUE B pa3paboTke 00pa3oBaTENbHBIX MOAENEH, HalleICeHHbIX Ha CHUHEPreTH-
yeckuit dpdexr yuedHOro mporecca. OOpamieHre K HIesiM CHHEPTU3Ma B
00y4EeHUHN MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM «IIO3BOJISIET IIEPEOCMBICIIUTD AKTYaTbHYIO
MPAKTUKY Pa3BUTHSI JUHI'BUCTHYECKOIO OOpa30BaHUS B JOTMKE TTOHUMAaHUS
YeNoBeKa, sA3bIKa, o0pazoBaHust U KynbTyps» [1. C. 69-70]. Cuneprernde-
CKHH MOIX0/ MOXET PacCMaTpPUBAThCSl KaK MHHOBALIMOHHBINA Pecypc, OpHeH-
TUPOBAHHBIH Ha «KOHCTPYKTHBHYIO, KAUECTBEHHYIO U YCTOWYHMBYIO MOJEp-
HU3ALMI0 JIMHTBUCTUYECKOrO0 00pa30BaHMs, 00ECIEUnBAIOLIYI0 COXPaHEHHE
€ro NpPeeMCTBEHHOCTH M aJEKBATHOCTU COLMOKYJIBTYPHOM CUTyallMd He
TONFKO B KPAaTKOCPOUYHOM, HO M B JOJNTOCPOYHOU TepcrekTtuBe» [Tam xke.
C. 70]. OmanM U3 TyTeil peanu3anuil CHHEPTeTHYECKUX TEHISHIIMA B S3bI-
KOBOM 00pa30BaHUM SBIJIACH METOJUYECKAs MOAEID IPEAMETHO-3bIKOBOTO
naTerpuposanaoro odydenus (Content and Language Integrated Learning —
CLIL), pa3paboTaHHas eBpOIMEWCKUMH METOJUCTAMH W TIOTYYHBINAs B T€Ue-
HUE CpPaBHUTEIBHO KOPOTKOTO II€pHOJa OCHOBATEBHOE TEOPETUYECKOE
000CHOBaHHUE M MPAKTUYECKYIO PeaTn3alnio He ToibKo B EBpomne, HO u na-
JIEKO 3a ee mpenenamu. B mocnennue rogpl naest NpeaMETHO-SI3bIKOBON HH-
Terpalyy Hallla XUBOM OTKIMK M B POCCHHCKHX BY3axX, MPEXIE BCEroO B
00y4eHHUH CTYIEHTOB HESI3BIKOBBIX CIIELHalbHOCTEH. B moaroroske xe cre-
LUAJIUCTOB JINHIBUCTHYECKOTO HANpaBJICHUs MPEIMETHO-SI3bIKOBOE HMHTET-
pUpoBaHHOE OOyueHHE MPAKTHUECKH HE MPEACTaBIeHO. Mexay TeM akTy-
QIBHOCTh IMPEIMETHO-3bIKOBOM MHTETrpallul B OOy4YE€HHHM CTYICHTOB-
JIMHTBUCTOB OOYCJIOBJIEHA TaKUM COLMAJIBHO 3HAYMMBIM (HaKkTOpOM, Kak
CTosIILas Iepe] COBPEMEHHBIM 0Opa30BaHUEM 3aJada MOATOTOBKU BBIITYCK-
HUKOB BY30B K TPYIIOBOM AEATENBLHOCTH B YCIOBMAX, KOTZla HapacTarollas
CKOPOCTh MEXIyHapPOAHBIX COLHAIbHO-3KOHOMUYECKUX MPOLIECCOB JUKTYET
BBICOKHE TPeOOBaHUS K 3HAHHUAM, YMEHHSIM, TMYHOCTHBIM XapaKTEPUCTHKAM
1 ipo(h)eCCHOHAIBHBIM KauyecTBaM MOJIOJOTO CIIELHAIUCTa.

Takum 00pa3oMm, TOCTaHOBKA MPOOIEMBI O HEOOXOAUMOCTH MPEIMETHO-
SI3BIKOBOI MHTErpauuy B 00y4eHUHU CTYAECHTOB-JIMHIBUCTOB BBI3BaHA MIPOTHU-
BOpEUHEM MEXAy 00BEKTHBHO CYILECTBYIOIIEH NOTPEOHOCTHIO B CHELUANN-
CTaX JIMHTBUCTHYECKOT'O TPOGIIIs, CTOCOOHBIX K BapHaTHBHON mpodeccro-
HAJBbHON NESATENbHOCTH, U OTCYTCTBHEM TEXHOJIOIHH, MPEAYCMATPUBAOLINX
IuBepcu(UKaLUio NpoecCHOHAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH BBIITYCKHHUKOB SI3bI-
KOBBIX BY30B.
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MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

MeTono0rHYecKyl0 OCHOBY HCCIIEAOBAHMS COCTaBHMJI CUCTEMHBIH IOA-
X071 K IOHUMaHHIO LIEJIOCTHOTO IeJaroruieckoro Npomecca, HanpaBIeHHOTO
Ha JIOCTMKEHHE MPaKTUYeCKOH, 00Imeo0pa3oBaTenbHON M BOCIIHTATENEHON
neneil obpazoBaHUs. PerpocrieKTHBHBIN aHAIM3 OCHOBHBIX TEHACHIIUN B
TEOPHUU U MPAKTUKE NPO(ecCHOHATFHO OPUEHTHPOBAHHOIO O0YYEeHUsI UHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY /a1 BO3MOXKHOCTh BBISIBUTH HanOosee XapaKTepHbIE dep-
ThI IPEIMETHO-S3bIKOBOM MHTETPALIUH, MIPOSBUBIINECS B XO/€ €€ MO3TAIIHO-
IO CTAaHOBJICHUS, U TPOCIIEAUTh OCOOCHHOCTH €€ MMIUIEMEHTAllUK B OTeve-
CTBEHHOM U 3apyOeXHOM 00pa30oBaTelbHOM NPOCTpaHCTBE. B xoxe aHanmsa
ObUTH BBISBJIEHBI KaK OOLIME, TaK U OTIMYATEIbHBIC YEPThI Pa3IMYHBIX MO-
Jefield, peau3yIomnX UACK U3YYCHUS] HHOCTPAHHOI'O S3bIKa BO B3aUMOCBSI-
31 C OBJIAJICHWEM 3HAHUSIMHU M YMEHHMSIMHU B 00JIACTU HESI3BIKOBBIX MPEAMET-
HBIX AUCLMIUIMH. MeTox cucTeMaTr3alud U aHalli3a TOYeK 3PEHUs Kak Ha
MOJIOKUTENIBHBIE CTOPOHBI MPEIMETHO-3bIKOBOIO MHTEIPUPOBAHHOIO 00Y-
YeHUs], TaK U HA CTOPOHBI, BBI3BIBAIOIINME KPUTHUECKHE Pa3MBILUIICHUS, O-
3BOJIJI OLIEHUTH AKTYaJbHOCTh M I€JI€COO0Pa3HOCTh NMPUMEHEHUS IaHHOM
METOANYECKOH MOZEIN B OOYUYEHHH CTYAEHTOB-IMHIBHCTOB B POCCHHCKUX
BYy3aX, @ TaKKe BBISIBUTH BO3MOXKHbIE IPEUMYILECTBA, KOTOPbIE MOXKET IaTh
WCIOJIb30BaHUE JAHHOW MOAENH B IJIaHe 3(QQPEKTUBHON MOATOTOBKH CIie-
LUAJIMCTOB JIMHTBUCTUYECKOI'0 HAmpaBieHHs K NpoeCCHOHANBHOU mes-
TeNpHOCTH. Meron u3yueHus U 0000IIeHHS Mearornyeckoro OmbITa 3apy-
OCXKHBIX M OTEUYECTBEHHBIX HCCIIENOBaTelell 10 BHEAPEHUIO Pa3IHMYHBIX
(opM B3aMMOCBSA3aHHOTO OOYyUEHHs] WHOCTPAHHOMY S3BIKY UM HES3BIKOBBIM
NPEAMETHBIM IUCLUUIUIMHAM [PECIEIOBAN 1IeNb BBISIBUTH ONTUMAaJIbHBIC
(GbopMBI peanu3anuy UACH NPEIMETHO-A3bIKOBOM HHTErpanuy MPHU TMOIATO-
TOBKE CIENHAINCTOB JIUHIBUCTUUECKOTO HAIIPABJICHHUS B POCCUHCKUX By3ax.

HccienoBanue u pe3yjibTaThl

B mMeronmmueckoil mTepaType BBICKAa3bIBAE€TCS MBICIB O TOM, YTO B CO-
BPEMEHHOM MHUpE M3y4eHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa KaK OTAENBHOMN IUCIHUII-
JIMHBI TEPSET CBOIO aKTyaJbHOCThb. 3HAHWE HHOCTPAHHOT'O S3bIKA, TPaIUIIH-
OHHO CUHTABIIIEeCs MPU3HAKOM XOPOIIETro 0Opa3oBaHUS, MPHOOPENO Mpak-
THUYECKYIO HAIPaBICHHOCTh C AKIIEHTOM Ha MHTEPECH M MOTPEOHOCTH 00Y-
YaeMbIX, KOrJa LEIbi0 CTANo (OPMHUPOBAHHE Yy OOY4aeMBIX IBYS3BITHOM
KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMH B cdepe MpophecCHOHATBHOH KOMMYHH-
Karuu [2—4].

[Tpoiorom MHTErpaTUBHBIX TEHJACHIMH B O0y4YCHUN MHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky crama monenb ESP (Anrmmiickuil ans cnenuaibHBIX 1enei), paspado-
TaHHAs JUISI OOYYeHHUs aHTJIOS3BIYHOMY Mpo(decCHOHATFHOMY OOIIEHUIO B
HayJHO-TEXHUYECKOH, dSKOoHOMUYeckol u conuanbHoil chepax (EST, EBE,
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ESS). B 1980-1990-¢ rr. Hapsany ¢ ykpermieHuem no3unuii ESP paspabatsr-
BAIOTCSI IPOrpaMMBbl 110 O0Y4YEHHIO MaTeMaTuKe, XUMUHU, (QU3UKEe U T.I. Ha
nHocTtpanHoM si3bike — Content-Based Language Teaching (CBLT) wmm
Content-Based Instruction (CBI) / oOydeHue 361Ky Ha OCHOBE KOHTEHTA [5,
6 u np.]. JampHEHIIUM pa3BUTHEM METOIUKH B3aMMOCBS3aHHOTO OOYYeHUs
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKy M IpPEIMETHBIM JUCHUIUIMHAM ctana moxaens CLIL
(Content and Language Integrated Learning / mpeaMeTHO-S36IKOBOE WHTET-
pupoBanHoe o0yuenwne) [7-10 u ap.].

HccnenoBarenu BBIOEISIOT P MapamMeTpoB, KOTOPBIE CIyXaT OCHOBA-
HUEM s ompezeneHus ocoboro craryca monenu CLIL B obOmielt cucteme
npoQecCHOHANBHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYEHHMS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
OtMeuaeTcs, YTO Ha MPEABIAYLIMX JTarax akLeHT OOBIYHO CTAaBWJIICS JIMOO
Ha 00ydYeHUH S3BIKY C HCIIOIh30BaHNEM deMeHToB KoHTeHTa (ESP, CBLT),
00 Ha M3YYEHWH KOHTEHTA MPH TIOJHOM SI3BIKOBOM TOTPY)KEHHH (immer-
sion), B TO BpeMs KaK MPEIMETHO-I3BIKOBOE MHTETPHPOBAHHOE OOydeHHe
MpeAyCMaTpUBaeT ONHOBPEMEHHOE OBJIAZICHUE 3HAHUSIMH B IPEIMETHOU
0051aCcT! U YMEHUSIMH OIEPUPOBATH STUMU 3HAHUSIMUA HA HHOCTPAHHOM SI3bI-
Ke. DTOT IBOHCTBeHHBIH (hOKyc obecriednBaeT OanaHC ABYX KOMIIOHEHTOB,
HU OIMH M3 KOTOPBIX HE MMEET MPEBOCX0oACTBa Hax npyrum [11-14]. Lemne-
BOIl YCTaHOBKOW MpH TakOM OOy4eHWH SBIsieTCS (OpMHpPOBaHHE OWIIIH-
TBaJIBHOM KOMIIETEHIINY B TIpeAMETHOM obnactu [15, 16].

[Mocne npunsartus Coserom EBpomer B 1995 1. mokymenTa o6 oOpa3oBa-
HUU U Tpo()eCCHOHANBHON moaroroBke [17], mpemMeTHO-S3bIKOBOE HHTET-
pUpOBaHHOE O0yYEHHE CTal0 OJHUM U3 MOIYJSPHBIX TPEHAOB B 00pa3oBa-
TenbHON cucremMe EBponbl. OTMmedaercss yHadHBIA OMNBIT PEIMETHO-
SI3PIKOBOM MHTErpalliy B HAYAJIBbHBIX M CPENHUX LIKonax bomrapuu, ABCT-
pun, Utammu, @pannun, VMcnaann u psga apyrux crpad [13]. Hampumep,
yxke B 1996 1. mpemMeTHO-sI3bIKOBOE€ WHTETPHPOBAHHOE OOy4YeHHEe OBLIO
BHEZIPEHO B mporpammy 43 rocymapctBeHHbIX mkon Mcnanum, a x 2010 r.
YHUCJIO HAaYalbHBIX U CPEOHUX IIKOJI, peanusyrommx meroguky CLIL B Uc-
nmaxuu, Beipocio n0 200 [18]. Haunnas ¢ cepenuubl 1990-x rT. Meronnde-
ckast mozaens CLIL cTana mMpoOKO KCIONb30BATHCSA B pANE CPEOHUX IIKOJ
Yexuu: yacTh NPEAMETHBIX AUCLMIUIMH U3y4aeTcs HAa HHOCTPAHHOM S3bIKE:
HEMELIKOM, UCIIaHCKOM, (hPaHIy3CKOM, UTAJIbHCKOM, aHTJIMHCKOM, PyCCKOM
[19]. Pacrer momynsipaocth CLIL B eBpomnelickux By3ax. K mpumepy, B Ha-
LIMOHAIBHOM YHHMBEpcUTeTe 000poHBI B BapiuaBe ycHemrHo ocymecTBHICS
MUJIOTHBIA MPOEKT, MPeIyCMaTPUBAIOILUI IOCTPOEHUE KyPCOB HAa KOMOMHA-
LU JOBYX S3bIKOB, KOTJa M3ydeHHWE KOHTEHTa Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE CO-
crasysier 10 30% ot obmero oobema Kypca [20]. 3HaUUTENbHBIN ONBIT Mpe-
MOJABaHMs PA3IMYHBIX NPUKIAJHBIX U TEOPETHUECKUX AUCLMIUIMH Ha UHO-
CTpaHHOM s13bIKe HakorjieH B HapBckom komnemxe TapTycckoro yHuBepcu-
Tera, Tae npenojaBaHue oo1eo0pa3oBaTENbHBIX U CIIEHUATIBHBIX IPEIMETOB
BeIeTCs Ha TpexX A3BIKax: PYCCKOM, DCTOHCKOM W aHrjimiickom [21].
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Takum 00pa3oM, ecTb Bce OCHOBAaHHS KOHCTaTHpOBaTh, YTO B EBpocorose
obpasoBarenpHast moznenb CLIL crama KOMIOHEHTOM TOCYJapCTBEHHOW ITO-
muTHKA B cepe obOpazoBanus. [lo muenuto JI. Mapmia — ogHOTO M3 aBTO-
poB-pa3padorurkoB CLIL, oCHOBHBIM Ha3HAYEHWEM NaHHOW METOIMYECKON
MOJENH ABJSETCS (POPMUPOBAHME Y YUALIUXCS MIPArMaTHYeCKOH KOMIIETEH-
LMY, B KOTOPOH COCTUHSIOTCS 3HAHUS SI3bIKA U ero (PyHKLUH.

Taxoi TOBOPOT B 00y4€HHH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY BO3HMK KakK IIparma-
TUYHBIA OTBET JINHI'BOAUAAKTUKY Ha 3anpockl EBponsl B o0nactu oOpa3oa-
Hug [9]. OmHaKO MOMYISAPHOCTH MPEAMETHO-I3BIKOBOTO MHTETPUPOBAHHOTO
00y4eHus: 00yClIOBJIEHa HE TOJNBKO €ro MparMaTUYHOW HampaBiICHHOCTBHIO.
B 3HaunTENnBHON CTENEHM METOANCTOB-UCCIENOBATENEH W METOAMCTOB-
MPAaKTUKOB MPUBJIEKAET TO, YTO JAaHHAs METOAMYECKas MOXENb 00janaer
3HAYUTENIBHBIM TOTEHIHAIOM JINYHOCTHOIO pa3BUTHsl oOyuyaembix. Mccie-
JOBaTeIM OTMEYArOT, YTO HaydHbIE TPAAMULIUH, CYLIECTBYIOLIME B Pa3HBIX
KyJBTYpax, MOTYT MOPOXKAATh 3HAYUTEIBHO OTJIMYAIOLIMECS IPYT OT ApYra
CIIOCOObI MIOHMMAHUS OHUX M TEX JK€ WJIN CXOIHBIX MEXIY COOOH SBICHUIL.
W3zyuyenne Takux sBICHUI B KOHTEKCTE B3aUMOACHCTBHS KYIbTYPHBIX KOZIOB
O[] Pa3HbIM YIJIOM 3PEHHS, CIOBHO Y€pEe3 Pa3HBIC «GI3BIKOBBIC OUKWY, NAET
BO3MOKHOCTb OBJIAZICBATh 3HAHMSMHU C YUETOM KYJIbTYPHBIX Pa3Idyuil, OKa-
3bIBaCT BIMSHME HAa CIOCOOBI KOHIENTYaJH3alM{, PACIIUPSAET «TOPU30HTHI
MBILUICHNS», YIIy4IlaeT acCOLMATHUBHBIE CIIOCOOHOCTH, PAa3BHBAET MBbILLIE-
HUE U S3bIKOBYIO CIOCOOHOCTH — BCE 3TO CIIOCOOCTBYET MEPEXOAy Ipolecca
oOyuenws Ha Ooliee BRICOKHH ypoBeHb mo3Hauus [9, 10, 22]. V3yuenne xoH-
TEHTA C Pa3HbIX KyJbTYPHBIX NMO3ULMU JAeT BO3SMOXKHOCTh IUI Ipodeccuo-
HaJIbHO OPHEHTHUPOBAHHOIO MEXKYJIBTYPHOTO OOILIEHHS B CaMOM IIpolecce
00y4eHus], MPOKIAIbIBACT MYTh K MEXKYJIBTYPHOMY B3aUMOIOHHMAHHUIO B
Oyaymeld mpodeccHOHAPHOW AEATENbHOCTH, CIIOCOOCTBYET pPa3BHTHUIO
MEKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX YMEHHH, 3aKJIaJbIBa€T OCHOBBI MEX-
KyJIbTypHOU KomrieTeHInu [7, 23, 24]. Takoe oOydeHne B pealnsx COBpe-
MEHHOT'O0 MHpa HMeEeT 0COOYH 3HaYMMOCTb, ITOCKOJBKY AJISI pabOTHl B KO-
MaH/ax JIoJel ¢ pa3HbIMHU HALMOHAIBHBIMHU U KYJIbTYPHBIMH KOIAMH MEX-
KyJbTYpHAasi KOMIETEHLMs SABJSIETCS HEOOXOAMMOW COCTaBISIOIIEH KBalu-
(UKAIIMOHHBIX XapaKTEPUCTUK crenuanucra. MccienoBaTenu noadepKkuBa-
0T, YTO JOCTM)KEHHE L€ BBICKA3bIBaHUS B NPO(ECCHOHAIBLHOM OOIIECHUH
HE TOJBKO O0YCIIOBJIEHO 3HAHWEM TEPMHUHOJIOTMH M CHEHU(UIECKOro mpes-
MeTa 00CYKIEHHUS, HO TaKkKe MPeLyCMaTPUBAeT IPOHUKHOBEHUE B KYJIBTYPY
WHOTO JHHTBOCOIMyMa [25].

B uccnenoBaHusx MOCIEOHUX JIET, MOCBSILEHHBIX TPEAMETHO-I3bIKOBOI
WHTErpaliy, BBIIBUTACTCS KOHLENINS «Pa3HOCTOPOHHEH KOMIIETEHTHOCTH /
pluriliteracies approachy», koTropast maer HampaBieHHE AalbHEUIEro pa3Bu-
s monemu CLIL (O. Meyer, D. Coyle, A. Halbach, K. Schuck, T. Ting).
ABTOpBI CUHATAIOT HEOOXOIMMBIM, BO-TIEPBBIX, YCUJIUTHh aKIEHT Ha (hopMu-
pOBaHUE U COBEPLICHCTBOBAHUE KOMIIETEHLIMI B HESI3BIKOBON MPEAMETHON
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o05acTy ¢ OJHOBPEMEHHBIM Pa3BUTHEM OMJIMHIBAJIbHBIX YMEHHUH aKageMu-
YECKOro AUCKYpca M, BO-BTOPBIX, IPUAATE 0COOYIO 3HAUUMOCTD KYJIbTYpPHO-
My KOMIIOHEHTY, KOTOpbIH cpean deTpipex coctaistromux CLIL (Cognition,
Culture, Content, Communication / KOTHUIIUS, KyIbTypa, KOHTEHT, KOMMY-
HUKaLMsI) pacCcMaTpUBAETCsl KaK CBOEro poaa «(uiabTp», depe3 KOTOpBIH
MPOXOJAT U B KOTOPOM HMHTEPIPETUPYIOTCS M CIHMBAIOTCA OCTaJbHBIE TPH.
IIpr >TOM aBTOpPBHI MOAYEPKUBAIOT Ba’KHOCTH OIHOBPEMEHHOTI'O Pa3BUTHS
SI3BIKOBOTO M KOTHUTHBHOTO NOTEHIMANa 00y4aeMbIX, OTKPHIBAIOLIETO BO3-
MOXHOCTU [yl NPUMEHEHUS 3HAaHUM Ha pas3HbIX fA3bIKaxX, B BapUATHBHBIX
CUTYaIUsIX, B PA3NTUYHBIX ayJUTOPHUIX U JIJIS pa3IHYHBIX menei [26].

Kak n mMHOrue npyrue obpa3oBarelbHbIE MOAEIH, IPEAMETHO-I3bIKOBOE
HWHTErPUPOBAHHOE 00Y4EHHE UMEET PAJ] CTOPOH, BBI3BIBAIOLINX KPUTHYECKOE
otHouieHue. Tak, otMevaercs, 4to, XoTs TexHoinoruu CLIL nmoapa3symeBaroT
MPEeIMETHO-OPHEHTHPOBAHHOE OOy4YeHHe Ha JII00OM S3bIKE, OJHAKO Ha
MPAKTUKE 3TO BBUIMBACTCS B CUCTEMY AHIJIOA3BIYHOrO oO0pazoBanus. B xone
JeTaNbHOIO MCCIEA0BaHNS IaHHOTO BONPOCA, MOJUYEPKUBAIOT aBTOPBI, OHU
HE HAIUTM HU OJHOTO CiIydas, Korga oOydenne mo meromuke CLIL ocymie-
CTBIISUIOCH OBl Ha IPYroM si3bIke. Takas MpakTHKa, JETaioT BBIBOI aBTOPBI,
BO-TIEPBBIX, CIIOCOOCTBYET peanu3aliy MaHbEBPOIEHCKIX aMOUIIUI aHTTI0s-
3BIYHOI'0 00pa30BaHMUsA, BO-BTOPHIX, BEAET K TOMY, YTO IpPENOJaBaTeNly, siB-
JSIIOILMECS HOCUTESIMA AHTJIMHCKOTO S3bIKa, MOIYYaloT IpedepeHnn Ipu
npreMe Ha padoTy B pamkax nporpamm CLIL [27].

PaccmatprBasi mepcneKTHBBI MPEAMETHO-SI36IKOBOI'0 MHTETPUPOBAHHOTO
00y4eHUs1, HeNlb3s HE BBICKa3aTh ONPENEICHHBIX OIACEHHUH M0 IOBOLY TaKOH
npoOieMpl, Kak KBaIM(UKALMOHHBIE XapaKTEPUCTUKH IMpernoAaBatelns, He-
obxomumele st pabotel o meroauke CLIL. Ilo cytu, npemomaBarens gom-
KEH B PaBHOM CTENEHHU BIaJETh KAK MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, TaK M HES3BIKO-
BOM MpEAMETHOM NUCUUIUIMHOM. B HacTosmMii MOMEHT TakoW CHCTEMBbI
MOATOTOBKH IperojaBaTenell He cyliecTByeT. B kauecTBe BO3MOXKHOIO Ba-
pHaHTa peuieHus NpodeMbl MpeIaraeTcsi Opranu3anus yueOHoH aesTenb-
HOCTH Ha OCHOBE HMHTEPAKTMBHOCTM M aBTOHOMHOCTH OOy4yaeMbIX, KOrAa
3aHATHUS CTPOSITCS C aKIEHTOM Ha KOHCTPYKTHBHYIO aBTOHOMHYIO J€sTelNb-
HOCTb CTYIEHTOB U POJIb NPENoJaBaTeNs MPOSBISIETCS B CIOCOOHOCTH (-
(DeKTHBHO YNpPaBATh YYEOHBIM AWCKYPCOM, CO3JaBaTh YCIOBHSA Ul B3au-
MOJIEICTBYS M COTpYQHHYECTBa ydarmmxcs [26, 28]. B Takux ycroBusx Ha
3aHATHUSIX BO3HUKAET aTMocdepa mapTHEpCTBA MEXKIY CTYyJEHTAaMH U Ipero-
JaBatesieM, U y4yeOHBIH MPOLIeCC CTAHOBUTCS M3Y4EHHEM, a He 00ydeHUEM.
I'maBHas ¢yHKUus npenogaBaTens, MOIIEPKUBAIOT AaBTOPHI, COCTOUT B TOM,
9YTOOBI OpraHWU30BaTh YUEOHYIO NEATENFHOCTh O0y4aeMBIX, BOBIEYh HX B
y4eOHBIH MpoLecc, MPU3BaHHBIA OOECIEYUTh YCBOEHHE MPEIMETHOro COo-
JiepKaHMs 1 TOBBIIICHUE YPOBHA S3bIKOBON KomriteTeHInu [26]. Ho u 31ech
OYEBHUIHBIM SIBISCTCS TO, YTO UMEHHO NPENoaBaTeilb UIPAeT BaXKHYIO POJIb
B y4eOHOM IIpoliecce, OTBeYas 3a OPraHU3alMI0 aBTOHOMHOM AEATEIbHOCTH
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oO0y4yaembix. Takum 00pa3oM, B JTFOOOM CITydae OCTaeTcsi OTKPBHITBIM BOIIPOC
0 CHeLHUaNbHBIX IPOrpaMMax 0 MOArOTOBKE Npenoaasareneil 11t paOoTsl B
pamkax momenu CLIL.

Crnenyrommii BOMPOC, BO3HUKAIOIIWN TPH PACCMOTPEHHH TEPCHEKTHB
MPEAMETHO-I3bIKOBOM HMHTErpallud B OOYYEHHWH CTYINEHTOB JMHIBHCTHYE-
CKOI'0 HampaBJIeHHs, CBOIUTCA K popMaM, B KOTOPBIX AaHHAs METOAMYECKAS
MOJIENTb MOXKET OBITh BHEIpPEHa B 00pa3oBaTeNnbHBIA mporecc. OTBedyas Ha
3TOT BOIPOC, MPEXKIE BCErO CIENyeT MOTYEPKHYTh, YTO B CaMy HAEI0 Mpel-
METHO-513bIKOBOT'0 MHTEIPHUPOBAHHOI0 00yUeHHs M3HAYaIbHO ObliIa 3a10Ke-
Ha MBICJIb O THOKOM M JMHAMHUYHOM MOAXOIE K €ro peaju3alyy, O BapHa-
TUBHOCTH ero ¢opM. B cooTBercTBHU C pa3sHbIMU ycrmoBusiMu Monens CLIL
MOJKET OBITh MPEACTABIICHA B PA3NMYHBIX (POpPMax: 3TO MOXKET OBITH MOIHBIN
KypC NPEeIMEeTHOW NUCLUUIUIMHBI HA HHOCTPAHHOM $I3bIKE, MOXLYJb 11O OIpe-
JIeTICHHOW TeMaTH4YeCKOH 00JacTH, YacTh KaKOro-JInbo Kypca, IpOoeKT, TeaT-
panu3anus, Urpbl, JJA00OPaTOPHBIE MPAKTUKYMBI, UCCIIEAOBAHUA U T.11. [9, 11,
13, 14 u ap.]. B mepeuens dopm peanmzammu CLIL Taxke BKIIOYArOTCS Ta-
KH€ MPHUEMBI, KaK WHTEIPUPYIOLIas JeKUHs, KOMIUICKCHBIA CeMHUHAp, KOM-
IUIEKCHAsI 3KCKYpPCHs, MEXIpeAMEeTHas KOoH(epeHLus, KOMIUIEKCHbIE (¢a-
KynbTaTuBbI U T.A. Takum oOpazom, CLIL MoXeT Jerko agantupoBaTbes K
pasTUYHBIM 00pa3oBaTenbHBIM KOHTEKcTaM U cucteMaM [29, 30 u ap.]. [lo
Mepe toro, kak CLIL rHaOupaer momynspHOCTh, BOSHHUKAET Bce OOIbIE BO3-
MOXHOCTEH Ul BapuaTUBHOCTU (JOPM JAHHOW MOJEIH — ITO KacaeTcs o0be-
Ma IporpaMm, BbIOOpa N3y4aeMoro si3bIKa, IPEAMETHON 00JIaCTH M KOHTEHTA,;
TaKXe MOTYT YUUTBHIBaThCS BO3pAcTHBIE OCOOCHHOCTH O0y4daeMbIX, X HMHTE-
pechl ¥ TOTPEOHOCTH, YPOBEHB BIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U T.11. [31].

[lo HaOmomeHMsIM HccienoBaTeNneld, B POCCUHUCKHAX By3ax IpPEIMETHO-
SI3BIKOBAss MHTETPALIUS PEAIN3YETCsl B OCHOBHOM JIMOO IOCPENCTBOM OMIIMH-
IBaJILHOrO 00ydeHHsI Ha 0a3e OOILICHAYYHBIX M TEXHMUYECKHX AWCLMILIMH,
b0 B paMKax TUCHHILTHHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK B MPO(heCCHOHATBHOMN
cdepe» B 3aBHCHMOCTH OT yCIOBHH KOHKpeTHOro By3a [32]. K mpumepy,
MPEAMETHO-I3bIKOBOE MHTEIPUPOBAHHOE 00ydeHHE MPEICTABICHO JJIEKTHB-
HbIME Kypcamu [33-35]; mpemmaraercs gpopma Keic-cTaau MeToa B paMKax
TEMaTHYECKOTO CHHEpPTru3Ma IUCHUIUINH «VHOCTpaHHBIN S3bIK (aHTIIHN-
ckuit)» n «lIpuxiragHas mexanwka» [36]; eCThb ONBIT WHTETPAIMHA TaKWX
IUCLUIUINH, KaK aHIJIMHCKUH SI3bIK, TEXHUYECKAs HKCILTyaTalsl TPaHCIOPT-
HOI'0 Paguoo00pyAOBaHUS U MH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHbBIE TEXHO-
moruu (B yactHoct, Web 2.0) B pamkax kypca «lIpodeccuonanbabiii anr-
muickuit s3b1k» [37]; pa3spaboTaHa Monmenp WHTErpaliil TEXHOJIOTHH BeO-
KBECT B IPOEKTHYIO JIEITENbHOCTh CTYJCHTOB KaK CpeAcTBa (hopMHpPOBaHUS
WHOSI3BIYHONH KOMMYHHKATHBHOIN KOMIIETEHIINHU B cdepe Typusma [38]; mpu-
MEHSETCSl NPOEKTHAsl TEXHOJOrHA B KOHTEKCTE MYJIbTHIMCLUIUIMHAPHON
WHTErpaliy TEXHUYECKUX, IOPUANYECKUX M TYMaHUTapHBIX 00pa3oBaTelb-
HBIX mporpamMM B Kazaxcko-pycckoM MeXayHapogHoM yHHUBepcutere [39];
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MPEAIOKEeHa METOANKA BHEAPEHUS PEIMETHO-SI3bIKOBOM HHTEIPaLlUK B TOA-
TOTOBKY IE€PEBOJYUKOB, KOTJa HMHTErpalys CTPOUTCA KaK IO BEPTUKAIN
(cBs3p MEXKIy CTYNEHSMA M YPOBHSIMH OOpa3OBaHWS, dTaaMu OOYYEHHs,
sTanamu (OPMUPOBAHUS CUCTEMbI 3HAHUN, HABBIKOB M YMEHHI ), TaK H 1O Io-
PHU30HTANIN 4Yepe3 BHYTPHUIIPEIMETHbIC, TEXHOJOTUYECKHE CBSI3H, CIyXKallue
«CTPYKTYPHOM CKPEIoii» coepxanuns odpazoBarenbHoro npoiecca [40].

[IpumepoM HcTIONb30BaHMS BapUaTHBHBIX (OPM IPEIMETHO-S3bIKOBOTO
WHTETPUPOBAHHOIO OOYYEHHMS CTYICHTOB-JTMHIBUCTOB MOXKET CIYKHUTb
MPEACTABICHHBINA Jajee ONBIT NpernojaBaTered Kadenpbl HHOCTPAHHBIX
S3bIKOB M JIMHIBOAMAAKTUKU CaHKT-IleTepOyprckoro rocyaapcTBeHHOTO
YHHUBEPCUTETA.

Wnntoctpaureil mogHOroO SA3bIKOBOTO MOTPY)KEHHUS IPH 00ydIEeHUH Ha OC-
HoBe CLIL MoOryT Cy>KHTh aBTOPCKHE aHTIOSA3BIYHBIC KYpCHl Teaching his-
tory of arts in English / IIpenodasanue ucmopuu uckyccme Ha 3aHAMUAX 1no
aHenutickomy A3viky (oOpazoBaTenbHas nporpamMMa «Teopus oOydeHus WHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM M MEXKYJIbTypHasi KOMMYHUKAIUS», YPOBEHb MarucTpa-
Typel) u Linguistic theories in foreign language teaching / Jluneeucmuue-
cKue meopuu 6 o0yuenuu uHocmpanHomy A3viky (oOpaszoBaTtelnbHas Mpo-
rpaMma Ijisi MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, HampasieHue «Puionorusy, mpo-
(uh «AHTTUHCKUH S3BIK U TUTEPATYPa», ypoBeHb OakanaBpuata). [lepBorit
13 Ha3BaHHBIX KypCOB MHTEIPUPYET TPU AWCLMIUIMHBL: MUPOBas XyIOXKECT-
BEHHAasl KyJIbTypa, METOIMKA MPEOAAaBaHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M aHT-
JUKACKUH s13bIK. B paMKax TaHHOro Kypca CTYAEHTBHI HE TOJBKO OBJIaJIEBAIOT
HCKYCCTBOBEAYECKMMH 3HAHUSAMM M METOAMYECKON KOMIIETEHLIneH B olac-
TH AHIJIOS3BIYHOTO IPENOAAaBaHUs UCTOPUH HCKYCCTB, HO TakkKe Ipuoodpe-
TalOT 0a30BbIC 3HAHMA M PEUEBbIC YMEHMS, HEOOXOIUMBIE Ul OCYLIECTBIIE-
HUS NPpo(ecCHOHAIbHON NESITENbHOCTH B KA4eCTBE I'MIA-TIIEPEBONYMKA, UTO
BBHJly YBEIMUYUBAIOIINXCA TYPUCTUYECKUX NMOTOKOB B CeBEpHYIO CTOJHILY,
0E3yCIIOBHO, SIBJISIETCS aKTyaJIbHBIM.

B pamkax kypca Linguistic theories in foreign language teaching ocytie-
CTBIISICTCSL MEXKIIpEIMETHAsI UHTErpalys TaKUX IUCLUIUIMH, KaK S3bIKO3HA-
HUE, METOuKa 00yYeHNS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U IMPAaKTHYECKUN KypcC aHr-
JIMICKOro si3bIKa. V3ydast OCHOBHBIE HAIlPaBIICHUS PA3BUTHSI OTEYECTBEHHO-
ro ¥ 3apyOeXHOI0 S3bIKO3HAHUS, CTYIEHTHI IPHOOPETAIOT YMEHHSI aHAIN3HU-
POBaTh TUHTBUCTUYECKHE TEOPUU C TOUKHU 3PEHHS UX JIMHTBOAUJAKTHUECKOM
3HAaYMMOCTH M IPUMEHSTH IOJyYEHHbIC 3HaHUS B CBOCH HAYYHOW M NPaKTU-
KO-METOAWYECKON HesTenbHocTH. Hapsimy ¢ 3TMM COBEpIICHCTBYETCS aHT-
JI0S13bIYHAs] KOMMYHHMKATHBHAS! KOMIIETEHIMS CTYACHTOB.

[IpruMepoM MOAYIBHOrO BapHaHTa HPEIMETHO-SI3BIKOBOTO HHTETPHUPO-
BaHHOTo oOyueHus siBisierca Kypc ConocmagumenbHas IUHSGOKYIbIMYPOJIO-
eus (obpazoBatenpHas mporpamma «Teopus o0ydeHVs] MHOCTPAHHBIM S3bI-
KaM M MEXKYJbTYpHas KOMMYHUKaLUs», YPOBEHb Maructparypsl). Llensb
Kypca COCTOMT B ()OPMUPOBAaHHMU y CTYINEHTOB YMEHHMH aHAJIU3UPOBATH U
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COIIOCTABJISATH S3BIKOBBIC SAMHUIIBI N3y4aeMOIl U POJHOM JTMHTBOKYIJIBTYPHI C
TOYKH 3PEHHS OTPAYKEHUS, HAKOIJICHHUS M XPaHEHUs B HUX KYJIbTYPHOH WH-
¢dopmanmu. CormocraBuTeNbHAS JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHS KaK KOMIUIEKCHAsT U
MHOT'0ACITIEKTHAsI HayYHasi TUCHUIUIMHA TYMAHUTAPHOU MapaJurMbl 3HAHHUHA
caMa 1o ceOe SBIIETCS OAHUM M3 HAIlPaBJICHUH Pa3BUTUS HHTETPATHBHBIX
TeHICHIIMH COBPEMEHHON HayKH, CHHTE3UPYs 3HAHUS LEIO0ro psiaa TyMaHH-
TapHBIX HAayK — KyJbTYpPOJIOTHH, STHOJIMHTBHUCTHUKH, COIMOIMHTBHCTHKH,
TEOPUH MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIWM, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, JT-
HOTICHXOJIMHTBIUCTHKH M Jp. MeXTUCIUILTHHAPHBIE ()OPMBI JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTHYECKUX HCCIIEOBAHUI B TIONHON Mepe OTpa)karoT IHaJIeKTHYECKOe
eIMHCTBO TPOIECCOB AU(PEepeHINANHE U HHTEIPAlMH HAYYIHOTO 3HAHHS,
TEeM CaMbIM CIOCOOCTBYSI ()OPMHPOBAHHIO MHTETPATHBHO-LIETIOCTHOTO MH-
POBOCTIPHSTHSL.

Kypc comocraBUTenbHOM JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHH ITOCTPOEH Ha codera-
HUM PYCCKOS3BIYHBIX M AQHTJIOS3BIYHBIX MOJIYJEH, YTO JaeT BO3MOXKHOCTH
U3y4YEHHs TPOrPaMMHOTO COJCPKAHUS JUCHUIUIMHBI B Pa3HBIX S3BIKOBBIX
koMOnHanusx. [locTpoeHne Kypca Ha OCHOBE COYETaHMS PA3HOSM3BIYHBIX
Moxynel (popMHpYyeT BapHaTUBHBIE CIIOCOOBI ITO3HABATEIBHOW AEATEIBHO-
CTH, YTO IO3BOJISICT M30€KaTh CTAHIAPTU3AIUYN MBIIUICHHUS, CIIOCOOCTBYET
TUOKOCTH MBICITUTENBHBIX TPOIECCOB, OErI0CTH accoIallnii, BhIpadaThiBa-
€T CEMaHTHYECKYI0 BapHATUBHOCTH B (hOpMyTHpOBAaHUU MBICIEH. B pamkax
MOJyNel CTYACHTHI BBIIOIHSIOT HCCIIEOBATEIBCKIE TPOSKTHI HA PYCCKOM
WM QHTJIMHCKOM SI3BIKE B COOTBETCTBHU C SI3BIKOM MOAYJIs. BeiOop mpoekra
B (popMe HAyJHOT'O HCCIENOBAHMSA OOYCIIOBJIEH TE€M, YTO HEOOXOIUMOH CO-
CTaBJIAIONICH COepKaHUS O0yIECHHS [0 MarHCTEPCKON POrpaMMe SIBIIIETCS
(GOpMHUpOBaHNE W COBEPIICHCTBOBAHHE YMEHHH HCCIEIOBATEIBCKOM Jesi-
TeNbHOCTH. [IpyM BBHIMONHEHUH HMCCIIENOBATENbCKOTO MPOEKTa MaruCTPAHTHI
y4arcsi oTOMpaTh, CHCTEMAaTH3UPOBATh M aHAIN3UPOBATh MaTepHall ¢ TOUKU
3pEeHHsI PEIeBAaHTHOCTH MTOCTABICHHBIM LIEJISAM H 33aJa4aM, JIelaTh BEIBOJBI U
YMO3aKIIIOUeHHUs, TpeaaraTb COOCTBEHHOE pPEIICHHE MOCTAaBICHHOW B HC-
CIIeOBAaHUU MPOOIeMbl. MeXIMCIUILIMHAPHBIA XapaKkTep JIMHTBOKYIbTYpO-
JIOTUYECKHUX HCCIEOBAaHUN MO3BOJISIET pa3padaThiBaTh MPOEKTHI, TTOCTPOCH-
HBIC HA OCHOBE MEXIIPEIMETHOW MHTErpalliH KaK C S3bIKOBBIMH (JIEKCHKO-
JIOTHSl, ICTOPUS S3bIKA, KOHTPACTHBHAS JIMHTBUCTHKA U IIp.), TaK U C HESA3BI-
KOBBIMU JIUCHUIUIMHAMH, TaKUMH Kak (UIOCO(QUS, UCTOPHUS, COLUOIOTHS,
JIeIOBast TICHXOJIOTHs, aHTPOIIOIOTH, SKOJIOTHS U Ap. B Xone BeIMoIHEHHS
MPOEKTOB MaruCTPaHTHl M3y4aloT COOTBETCTBYIOIIMI pasjen Kypca COIoc-
TaBUTEIFHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH ¥ OJHOBPEMEHHO OBJIAJCBAIOT 3HA-
HUSIMU B PYTUX OOJACTAX HAyYHBIX 3HAHWU. Tak, IpH BHIIOIHEHUH HCCIIE-
noBaTenbckoro npoekra Language and History of People / A3vix u ucmopus
HapoOa MaruCTPaHTHl MPOBOIAT JHHTBOKYJIBTYPOIOTHYSCKUH aHAIN3 S3bI-
KOBBIX SIBIICHUI, TPUBIICKAs JAaHHBIE M3 STHMOJOTHH, STHOIWHTBUCTHUKH,
COLIMOJMHTBHUCTHKY, U ITPHA 3TOM Ha YPOBHE aBTOPHTETHBIX HAYYHBIX MCTOY-
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HUKOB H3y4YalOT HUCTOPUYECKUE COOBITUS, OTPAXKEHHBIE B S3BIKOBBIX (haKTax
AHTIMHACKOr0, PYCCKOI'O MJIM MHOIO SI3bIKa, M30PaHHOrO MarucTpanToMm. Ta-
KM 00pa3oM, pa3pabaThIBaeTcs ONpeAereHHasi mpodiieMa u3 OOJacTH Co-
MOCTaBUTEIBbHON JTMHTBOKYJIBTYPOIOTHH, OZHOBPEMEHHO C 3TUM HCCIEeNyeT-
Csl 3HAYUTENBbHBIN MJIACT UCTOPUHU CTPaHBI, KOTOpas MPEICTAaBIEHA B MPOEK-
T€, U COBEPLICHCTBYETCS MEXKKYJIBTYPHAs KOMMYHUKAaTUBHAsI KOMIIETEHIIUS
MarucTpaHTOB.

BeinonHenne aHIIOS3BIYHBIX HCCIEAOBATENbCKUX POEKTOB MIPEaycMat-
puBaer paboOTy MaruCTPaHTOB C HAYYHOU JTUTEPATYPOi HA aHTIMIICKOM SI3bI-
ke. Hammpumep, B pamkax mipoekra Relationship between Language and Cul-
fure MaruCTpaHThl 3HAKOMATCSI ¢ Hay4HbIMU paboramu Ppanua boaca, Dn-
Bapaa Cenmpa, bemxamena Yopda, Pobepra Jlamo u mpyrux aBTOpOB Ha
AHINIMKMCKOM si3blKe. M3ydas Hay4dHYIO JUTEpaTypy Ha aHITMHCKOM SI3bIKE,
MarucTpaHThl 3HAKOMSTCS C HAalMOHANBbHO-KYJIbTYPHOW crenu(HuKoi aHr-
JIOSI3BIYHOIO HAYYHOTO AMCKYpCa W MO3HAIOT CIOCOObI MPEACTAaBIICHUS pe-
3yJIbTaTOB HAYYHBIX HCCIECIOBAHUHA B COOTBETCTBHH C PUTOPUUECKUMH Tpa-
JULOMASAMH WHOH JIMHTBOKYJBTYpBI, YTO MMEET HEMaJOBaXHOE 3HAUCHHE B
YCIIOBHUSIX PACIIMPEHUS MEXIYHAPOAHBIX MPO(PECCHOHATBHBIX KOHTAKTOB.

OpnHolt 13 BapHaTHBHBIX (POPM MPEIMETHO-SI3bIKOBON WHTETpaIiK B 00y-
YEHUH CTYJCHTOB-JIMHIBHCTOB SIBJSIETCSI CUHTE3 JBYX METOIMYECKHX MOje-
neit — ESP u CLIL. [IpuMepom MOXeT ciyKuTh Kypc L{ugpossvie mexuono-
Ul 8 npenodasanull UHOCMpPAHHLIX A36lkoe (00pa3oBaTenbHas MporpamMma
«Teopust 00yueHHsT MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM M MEXKKYJIbTypHass KOMMYHHUKa-
LuUs», YpOBEHb Maructparypsl). Llenb Kypca cOCTOMT B OBIaJ€HUH Marucr-
paHTaMH HOBBIM MHCTPYMEHTAapUeM SI3bIKOBOTO 00pa3oBaHMA B 3IOXY LU(-
poBbIX TexHONOruil. C OqHOM CTOPOHBI, B 33a4l Kypca BXOAUT OBJIAJCHUE
TEOPETUYECKUMH 3HAHMAMH M NPAKTHUYECKMMU HABBIKAMHU HCIIOIb30BAHUS
IU(POBBIX HHCTPYMEHTOB C M3YUYE€HHEM KOHKPETHBIX CEPBHCOB U MPUIIOXKE-
HUH, BBIIOJHSIOIMX Pa3ludHbIC 3aJa4M; C APYroil CTOPOHBI, COAep KaHue
Kypca HalelaeHo Ha (hOpMHpPOBaHUE Y MaruCTPaHTOB YMEHUH HMCIOIb30BATh
nu(POBBIE TEXHOJIOTUU IIPU OOYUYEHHHM HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. CTyIEHTHI
npUOOPETaIOT 3HAHUS U YMEHHsI, HEOOXOANMBIE JUI IIPOEKTUPOBAHUS, KOH-
CTPYUPOBaHMsI, MOAEIUPOBAHUS CTPYKTYPbl M COAEpIKaHUS 00pa3oBaTelb-
HOr'O IMpollecca, yd4arcsi CO31aBaTh JJIEKTPOHHBIC y4yeOHBbIE MaTepHalbl,
ydeOHbIe TJIaHbl, TPOrpaMMBbl YUEOHBIX KypCOB M MX MeToIu4eckoe obecre-
YeHHUe, BKIOYas yuyeOHble IOCOOMsS WHHOBALMOHHOIO THUIIA M IUAAKTHYE-
CKkuil mHCTpyMeHTapuil. Takum o0pa3oM, COBEpPIICHCTBYS TNPEIyCMOTPEH-
HBIE IIPOrPaMMHBIMU TPEOOBAHUSMH YMEHHS AHIVIOA3BIYHOM PEUeBOH aes-
TEBHOCTH, CTYACHTBI-TMHIBUCTBl OZHOBPEMEHHO C OTHM PaCIIUPSIOT
CIIEKTP CBOCH OCHOBHOHM CIleUalN3allid, OBJaleBas NPoecCHOHANBHO
3HAYMMBIMU 3HAHUSMH, HaBBIKAMH U YMEHUSIMH, KOTOpPBIE€ COOTBETCTBYIOT
0a30BOMY YPOBHIO KBaNM(UKAIIMOHHBIX XapaKTEPUCTUK CIICIHAINCTa B 00-
nactu 1u@poBeIX TexHomorui. I[1o cyrn, MOXXHO BECTH pedb O TOM, YTO KypC
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Lugpposvie mexnonocuu 6 npenodagarHuy UHOCMPAHHBIX S36IKOG 3aKJIaIbIBa-
€T OCHOBBI JONOJHUTENBHON KBaMU(HUKALMK MPerogaBaTesi HHOCTPaHHOTO
SI3bIKA — CIIELMAIIMCTa B O0NACTH KOMIIbIOTEPHOM JIMHIBOAUAAKTUKU. Cripa-
BEIJIMBO OTMEYAETCs], YTO HEOOXOOMMOCTh TaKOH cHenuaan3auuu o0ycioB-
JIEeHa MHOTOIJIAHOBOCTBIO M3MEHEHHH, MPOUCXOISIINX B OOIIECTBE IO BO3-
nercTBreM HU(POBBIX TEXHOJNOTHH, YTO 3aCTaBIIET IO-HOBOMY B3IJISIHYTb
Ha IIeITK ¥ 3aJ1a4H SA36IKOBOr0 oOpa3oBanus [41].

Takum 00pa3oM, ONBIT MPEIMETHO-SI3BIKOBOW WHTErpalyu B 00y4eHUH
CTYZI€HTOB JIMHTBUCTUYECKOTO0 HANpPaBJICHHUs AAET OCHOBAHUE 3aKIIOYHUTH,
YTO B KayecTBE ONTUMAIBHBIX BapUAHTOB HHTEIPHUPOBAHHOIO H3Y4YEHHS
SI3bIKA U HEA3BIKOBBIX MTPEIMETHBIX TUCLMILIMH B 33JaHHBIX YCIOBUSAX MOX-
HO BBIIENUTH CIEAYIOUINE: a) 3JIeKTUBHBIC HHTEIPUPOBAaHHbBIE KYPCHI, B KO-
TOPBIX MEXKIIPEIMETHBIC CBSI3U CIIy>KaT KaHBOHM AJIsl CO3JaHUSI HOBOW y4eO-
HOW JUCLUIUIMHBI, UMEIOIIEH 11eJIeBYI0 YCTAHOBKY Ha OBJIAJCHUE 3HAHHIMH,
HaBBIKAMH U YMEHHMSIMH ONPEAEICHHOIO YPOBHS B paMKax AByX (uiu Oomee
4eM JIByX) MPEIMETHBIX o0lacTed; 6) MOMyIbHOE IMMOCTPOSHHE Kypca, Tpe-
IOycMaTpuBaroliee Y4eOHbIH IMPOLEeCcC C HCIONb30BAHUEM IBYX S3BIKOB —
POAHOTO M U3y4aeMoro; B) HCCIEJ0BATEIbCKIE MMPOEKTHI, CIOCOOCTBYIOILINE
(OPMHUPOBAHUIO U Pa3BUTHUIO YMEHUI HAyYHO-HUCCIIENOBATEIbCKON AesSTeNb-
HOCTH C OJHOBPEMEHHBIM COBEPIIECHCTBOBAHHMEM JINHTBUCTHYECKOH M JIMH-
TBOKYJIBTYPHOI KOMITETEHIINH; I') BapHAHT CHHTE3a ABYX mozeneil — ESP u
CLIL, mpencrapisromuii cob0il MOATamHBIN TIepexoa OT MPodecCHOHATEHO
OPHEHTHPOBAHHOTO OOYYEHHUsI MHOCTPAHHOMY SI3bIKY K (pOpMHUpOBaHNIO OH-
JUHTBAIFHON PO ECCHOHANFHOW KOMIIETEHIINN B TIPEAMETHON 00IacTH.

3akaouyenue

AHanu3 Bcex IJIIOCOB U MUHYCOB IPEIMETHO-S3bIKOBOI MHTETpaLli B
BBICIIEH LIKOJIE MPUBOAUT K BBIBOLY O L€JI€COO0Pa3HOCTH U MEPCIIEKTUBHO-
CTH BHEAPEHUS JAHHOW METOIUYECKOH MOJEIN B CUCTEMY HOATrOTOBKH JIMH-
rBUCTOB. B pamkax obydenus Ha ocHoBe monenu CLIL Tpamuimonnsie na-
paaurMpl TYMaHUTApHOTO 3HAHWS, C OAHOW CTOPOHBI, M €CTECTBEHHO-
HAy4YHOTO M TEXHOJOTWYECKOTO 3HAHUS — C APYrod, HANOJHSAIOTCS HOBBIM
LIEHHOCTHO-CMBICTIOBBIM coOziepKaHueM. VIHTerpaTuBHbIA XapakTep OBJaje-
HUS 3HAHWSMH, HABBIKAMU U YMEHUSAMH 00€CIIEUUBACT COYETaHUE IBYX CIIO-
CO0OB MO3HAHMS PEATBHOIO MUPA — HHTYUTHUBHO-3BPUCTHYECKOTO U PaLHO-
HAJBbHO-JIOTHYECKOT0, TaKUM 00pa3oM CIIOCOOCTBYS B3aHMMOCBSI3aHHOMY
Pa3BUTHIO B y4eOHOM MpoLieCCe KOTHUTUBHOM U KPEaTUBHOU cep sS3bIKO-
Boil nmnuHOCTH. OOy4eHnEe HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha OCHOBE TaKOW METOMH-
YEeCKOM MOZENN MO3BOIUT CTYACHTaM B OyIyIleM OBJIaJeBaTh KOMIICTCH-
UMM, HE OTPaHUYECHHBIMH HCKIIOUUTENBHO S3bIKOBOM HAIlPAaBICHHOCTBIO.
dopmupyeMbie B paMKax MPEAMETHO-I3bIKOBOI'O HHTEIPUPOBAHHOIO 00yye-
HUSl MEXKYJIbTYpHbIC OMJIMHIBaJbHbIC KOMIIETEHIMH OOOralaroTcs mpen-
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METHO-OPHEHTUPOBAHHBIMU 3HAHUSAMM, HABBIKAMH M YMEHMSMH, KOTOpBIE
JAI0T BO3MOXKHOCTH YCIEIIHO paboTaTh B Pa3HOMJIAHOBBIX O0JACTAX MEX-
KyJBTYPHOTO IPOGeCCHOHATIBHOr0 OOIIeHUs. B clioXuBImNXCs CoLUaibHO-
9KOHOMUYECKUX YCIOBHAX U CErONHSIIHETO BBITYCKHHKA JIMHTBUCTHUYE-
CKHX 00pa30BaTeIbHBIX NMPOrpaMM Ba)KHOW CTpaTerwel Ha IMyTH K yCHell-
HOW KapbepHOW caMopeanu3alyy SIBISIOTCS NMpodeccuoHanbHasi rMOKOCTb,
CIIOCOOHOCTh M CTpEMJICHHE OBJIaJeBaTh JONOJHHUTENBbHBIMU KBanH(uka-
nusmu. [Ipu Bospacraromem ypoBHE IpogecCHOHANBHON KOHKYPEHIIMH Ha
PBIHKE TpyJa MOATOTOBKA CIIELHATUCTOB, 00JaJa0INX MEXIPEIMETHBIMU
3HAaHUSIMH U YMEHHSIMHU, OyZAET CIOoCOOCTBOBATH PELICHHIO TAaKOW COLMANb-
HO-3HA4YUMOH IpoOIeMbl, KaK MOBBIIIEHHE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MOJIO-
JOTO CIIELUAIMCTa Ha PbIHKE Tpyna. [loAroToBka crenuaancToB, HalleleH-
HBIX Ha TBOPYECKYIO, MHULIHMATHBHYIO NPO(ECCHOHATBHYIO NEATEIbHOCTD,
obnamaomyx OWIMHTBAJIBHBIME KOMIETEHIMSIMA B TEXHHYECKHX, €CTECT-
BEHHO-HAY4YHBIX, 3KOHOMHUYECKHUX, COLMAIBHBIX U APYTHX 00JacTsaX, SIBUTCS
OTBETOM JIMHTBOIUAAKTUKU HA BBI30BBI COBPEMEHHOT'O MUDA.

3aBepiuasi pacCyXIEHHUS O MPEAMETHO-A3bIKOBOIl MHTErpanuu B oOyde-
HUHU CTYICHTOB-JIMHI'BHCTOB, Ba)XHO MOAYEPKHYTh, YTO NaHHAs METOIUYE-
CKasi MOJIeNIb IOJDKHA BHEIAPATHCS HA OCHOBE B3BEIIEHHOTO MOJIXO0JA C y4e-
TOM YCIOBHH, Lieneil u crenupukya oopa3oBaTeIbHOTO MPoLecca B KaKI0M
OTZENBHO B35TOM CIIy4ae.
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Abstract. In the globalized world with expanding boarders and increasing demands in cross-
cultural professional communication, the higher school is facing the challenge of educating
future specialists possessing interdisciplinary bilingual competencies that allow them to suc-
cessfully participate in different spheres of cross-cultural professional communication. In this
context, the search of the effective ways of professionally oriented foreign language teaching
acquires special significance. The didactic model of content and language integrated learning
(CLIL) was the response of the methodology of foreign language teaching to this challenge.
At present, CLIL is being actively developed and implemented into the European system of
language education while in the Russian education environment CLIL is just starting out and
is being implemented mostly in teaching English to students specializing in non-linguistic
areas. The objective of this research is as follows: firstly, to study and analyze the experience
of content and language integrated learning in Russia and abroad and on this basis to identify
its relevance and perspectives for teaching students specializing in linguistics; secondly, to
figure out the optimal ways of implementing this didactic model into the system of linguistic
education. The forms of implementing CLIL into the curriculum of linguistic education can
be variable: (a) elective courses; (b) module courses based on the combination of modules in
the mother tongue and the target language; (c) project works developing students’ skills of
autonomous creative activity; (d) courses representing gradual transition from professionally-
oriented language learning to CLIL-model aimed at acquiring cross-cultural bilingual compe-
tence in professional sphere. The use of content and language integrated learning in the sys-
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tem of linguistic education will contribute to training future specialists possessing interdisci-
plinary cross-cultural competence allowing them to acquire additional qualifications not re-

str

icted only to the linguistic sphere. In the context of growing international contacts in differ-

ent spheres of professional communication, the introduction of CLIL-model into the curricu-
lum of linguistic education can promote professional career growth of young specialists on the
domestic as well as on the international job market.

Keywords: content and language integrated learning; cross-cultural communication; interdis-
ciplinary; bilingual competences; linguistic education; cross-cultural competence.
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